
Royaume de Belgique 
 

Koninkrijk België 

  
Arrêté royal portant modification de l'arrêté 
royal du 1er février 1993 déterminant les tâches 
auxiliaires ou spécifiques dans les services 
publics fédéraux, les services publics de 
programmation et autres services qui en 
dépendent ainsi que dans certains organismes 
d'intérêt public 

Koninklijk besluit houdende wijziging van het 
koninklijk besluit van 1 februari 1993 tot 
bepaling van de bijkomende of specifieke 
opdrachten in de federale overheidsdiensten, 
de programmatorische overheidsdiensten en 
de diensten die ervan afhangen, alsook in 
sommige instellingen van openbaar nut 
 

  
Philippe, Roi des Belges, 
 

Filip, Koning der Belgen, 

  
À tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 
 

  
Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 
2 ; 
 

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, 
tweede lid; 
 

  
Vu la loi du 22 juillet 1993 portant certaines 
mesures en matière de fonction publique, 
l'article 4, § 1er, 3°, modifié par la loi du 20 mai 
1997, modifié en dernier lieu par la loi du 24 
décembre 2002 ; 
 

Gelet op de wet van 22 juli 1993 houdende 
bepaalde maatregelen inzake 
ambtenarenzaken, artikel 4, §1 , 3°, gewijzigd bij 
de wet van 20 mei 1997, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 24 december 2002; 
 

  
Vu l’arrêté royal du 1er février 1993 déterminant 
les tâches auxiliaires ou spécifiques dans les 
services publics fédéraux, les services publics de 
programmation et autres services qui en 
dépendent ainsi que dans certains organismes 
d'intérêt public, modifié en dernier par l'arrêté 
royal du 30 septembre 2021 ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 
1993 tot bepaling van de bijkomende of 
specifieke opdrachten in de federale 
overheidsdiensten, de programmatorische 
overheidsdiensten en de diensten die ervan 
afhangen, alsook in sommige instellingen van 
openbaar nut, laatstelijk gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 30 september 2021; 
 

  
Vu l’avis de l’inspecteur des Finances du 6 juillet 
2022 ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën van 6 juli 2022; 
 

  
Vu l'avis du Collège des Institutions publiques de 
Sécurité sociale, donné le 15 juillet 2022 ; 

Gelet op het advies van het College van de 
Openbare Instellingen van Sociale Zekerheid, 
gegeven op 15 juli 2022; 
 

  
Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, 
donné le 19 juillet 2022 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 19 
juli 2022; 
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Vu la dispense d’analyse d’impact sur la base de 
l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses concernant la 
simplification administrative ; 

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op 
basis van artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 
december 2013 houdende diverse bepalingen 
inzake administratieve vereenvoudiging; 
 

  
Vu le protocole n° 802 du 15 février 2023 du 
Comité des services publics fédéraux, 
communautaires et régionaux ; 

Gelet op het protocol nr. 802 van 15 februari 
2023 van het Comité voor de federale, 
gemeenschaps- en de gewestelijke 
overheidsdiensten; 
 

  
Vu l’avis n° @ du Conseil d’État, donné le @, en 
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1 er, 2°, des 
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 
janvier 1973 ; 

Gelet op advies nr. @ van de Raad van State, 
gegeven op @, met toepassing van artikel Art. 
84. § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 
 

  
Sur la proposition de la Ministre de la Fonction 
publique et de l’avis des Ministres qui en ont 
délibéré en Conseil, 

Op de voordracht van de Minister van 
Ambtenarenzaken en op het advies van de in 
Raad vergaderde Ministers, 
 

  
Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

 
  
Article 1er. – Dans l’article 1er , alinéa 1er, de 
l’arrêté royal du 1er février 1993 déterminant les 
tâches auxiliaires ou spécifiques dans les services 
publics fédéraux, les services publics de 
programmation et autres services qui en 
dépendent ainsi que dans certains organismes 
d'intérêt public, modifié en dernier lieu par 
l’arrêté royal du 30 septembre 2021, les 
modifications suivantes sont apportées : 
 

Artikel 1. – In Artikel 1, eerste lid, van het 
Koninklijk besluit van 1 februari 1993 tot 
bepaling van de bijkomende of specifieke 
opdrachten in de federale overheidsdiensten, de 
programmatorische overheidsdiensten en de 
diensten die ervan afhangen, alsook in sommige 
instellingen van openbaar nut laatstelijk 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 
september 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
 

  
a) le 4° est remplacé par ce qui suit : a) de bepaling onder 4° wordt vervangen als 

volgt: 
 

« 4° aux membres du personnel 
nécessaires :  

 

“4° aan de personeelsleden die 
noodzakelijk zijn:   

 
- à l'exécution des activités liées aux 
programmes et actions de recherche 
approuvés par le Conseil des Ministres ;  

 

- voor het uitvoeren van 
activiteiten met betrekking tot 
de door de Ministerraad 
goedgekeurde 
onderzoeksprogramma's en -
acties;  



 
- à la mise en œuvre des activités de 
recherche et de service public 
scientifique non permanentes des 
établissements scientifiques fédéraux et 
qui leur sont confiées par le ministre 
concerné ; » ; 

 

- voor het uitvoeren van de niet 
permanente activiteiten inzake 
onderzoek en 
wetenschappelijke 
dienstverlening van de federale 
wetenschappelijke instellingen 
en die hun door de betrokken 
minister opgedragen worden;”; 

 
b) le 5° est remplacé par ce qui suit : b) de bepaling onder 5° wordt vervangen als 

volgt: 
 

« aux membres du personnel du Service Public 
Fédéral Stratégie et Appui chargés d’exécuter et 
soutenir les sélections et les certifications pour 
les services qui ne relèvent pas du champ 
d’application de la loi du 22 juillet 1993 portant 
certaines mesures en matière de fonction 
publique et pour le secteur de la sécurité, le 
secteur de gardiennage et les gardiens de la 
paix ; » ; 

“aan de personeelsleden van de 
Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning belast met de uitvoering 
en ondersteuning van selecties en 
certificeringen voor diensten die niet 
onder het toepassingsgebied van de wet 
van 22 juli 1993 houdende bepaalde 
maatregelen inzake ambtenarenzaken 
vallen en voor de veiligheidssector, 
bewakingssector en 
gemeenschapswachten;”; 

 
c) le 7° est remplacé par ce qui suit : c) de bepaling onder 7° wordt vervangen als 

volgt: 
 

« aux membres du personnel chargés des 
missions d’audit et d’inspection dans le cadre de 
la sécurité aérienne du Service public fédéral 
Mobilité et Transports ; » ; 

“aan de personeelsleden belast met 

audit- en inspectieopdrachten in het 

kader van luchtvaartveiligheid van de 

Federale overheidsdienst Mobiliteit en 

Vervoer;”; 

 
d) le 8° est remplacé par ce qui suit : 
 

d) de bepaling onder 8° wordt vervangen als 
volgt: 
 

« 8° aux membres du personnel de la 
Direction générale Établissements 
pénitentiaires du Service public fédéral 
Justice, engagés avant le 1er janvier 2025 
dans la mesure où un maximum de 15 % 
de l’effectif est engagé dans le cadre 
d’un contrat de travail, chargés des 
tâches d’un assistant de surveillance 
pénitentiaire, d’un expert administratif 
pénitentiaire, d’un expert financier 
pénitentiaire, d'un assistant 
administratif pénitentiaire, d’un 
infirmier et psychiatre, d'un psychologue 
et d'un assistant social. » ; 

“8° aan de personeelsleden van het 
Directoraat-generaal Penitentiaire 
Inrichtingen van de Federale 
Overheidsdienst Justitie, in dienst 
genomen voor 1 januari 2025 en voor 
zover dat maximaal 15% van het 
personeelsbestand wordt tewerkgesteld 
onder een arbeidsovereenkomst, belast 
met taken van een penitentiair 
bewakingsassistent, een penitentiair 
administratief deskundige, een 
penitentiair financieel deskundige, een 
penitentiair administratief assistent, een 
verpleegkundige en psychiatrisch 



 verpleegkundige, een psycholoog 
expertise en een maatschappelijk 
assistent expertise.”;  
 

e) le 10° est rétabli dans la rédaction suivante : e) de bepaling onder 10° wordt hersteld als 
volgt: 
 

« 10° aux membres du personnel 
chargés des tâches d’exécution des 
activités liées aux 46-2 Fonds pour la 
recherche européenne ; » ; 
 

“10° aan de personeelsleden die belast 
zijn met uitvoeringstaken van 
activiteiten met betrekking tot het 46-2 
Fonds voor Europees Onderzoek;”; 
 

f) le 12° est remplacé par ce qui suit : 
 

f) de bepaling onder 12° wordt vervangen als 
volgt: 
 

« aux membres du personnel que la Belgique 
met à la disposition du bureau des inscriptions 
du Quartier Général Suprême des Forces Alliées 
en en Europe de l’Alliance atlantique ; » ; 

“aan de personeelsleden die België ter 
beschikking stelt aan het 
registratiekantoor van het Algemeen 
Hoofdkwartier van de Geallieerde 
Strijdkrachten in Europa van de Noord-
Atlantische Verdragsorganisatie;”; 

 
g) le 13° est remplacé par ce qui suit : g) de bepaling onder 13° wordt vervangen als 

volgt: 
 

« 13° aux membres du personnel visés à 
l'article 8 de l'arrêté royal du 5 mars 
2015 portant organisation du Service 
public fédéral Affaires étrangères, 
Commerce extérieur et Coopération au 
Développement ; » ; 

 “13° aan de personeelsleden bedoeld in 
artikel 8 van het koninklijk besluit van 5 
maart 2015 houdende de organisatie 
van de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse 
Handel en 
Ontwikkelingssamenwerking;”; 

 
h) le 16° est rétabli dans la rédaction suivante : h) de bepaling onder 16° wordt hersteld als 

volgt: 
 

« aux membres du personnel du niveau 
C occupés dans un callcenter et 
principalement chargés des tâches de 
collaborateur de callcenter ou de 
contactcenter téléphonique du Service 
public fédéral Finances ; » ; 
 

“aan de personeelsleden van het niveau 
C tewerkgesteld in een callcenter 
hoofdzakelijk belast met de taken van 
een callcentermedewerker of een 
telefonisch  contactcentermedewerker 
van de Federale Overheidsdienst 
Financiën;”; 

 
i) le 18° est remplacé par ce qui suit : i) de bepaling onder 18° wordt vervangen als 

volgt: 
 

« 18° aux membres du personnel des 
établissements scientifiques fédéraux 
relevant du Ministre qui a la Politique 
scientifique dans ses attributions, qui 
font partie d'un service de l’Etat à 

“18° aan de personeelsleden van de 
federale wetenschappelijke instellingen 
die ressorteren onder de Minister tot 
wie de bevoegdheid van het 
Wetenschapsbeleid behoort, die deel 



gestion séparée et qui sont chargés de 
l'exécution des missions incombant aux 
établissements scientifiques 
fédéraux ; » ; 
 

uitmaken van een Staatsdienst met 
afzonderlijk beheer en die belast zijn 
met de uitvoering van de aan de federale 
wetenschappelijke instellingen 
opgedragen opdrachten;”; 

 
j) au 19°, les mots « Office national des 
Pensions » sont remplacés par les mots « Service 
fédéral des Pensions » ; 

 

j) in de bepaling onder 19° worden de woorden 
“Rijksdienst voor Pensioenen” vervangen door 
de woorden “Federale Pensioendienst”; 

 
k) le 21° est abrogé ; k) de bepaling onder 21 wordt opgeheven; 

 
l) au 23°, les mots « le Service médical du Fonds 
des maladies professionnelles » sont remplacés 
par le mot « Fedris » ; 
 

l) in de bepaling onder 23° worden de woorden 
“de Medische Dienst van het Fonds voor de 
beroepsziekten” vervangen door het woord 
“Fedris”; 
 

m) au 24° du texte néerlandais, le mot 
« vakklassen » est remplacé par le mot 
« klasse » ; 
 

m) in de bepaling onder 24° wordt het woord 
“vakklassen” vervangen door het woord 
“klasse”; 
 

n) au 24°, les mots « le gouverneur et le vice-
gouverneur de l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale » sont remplacés par les mots 
« le haut fonctionnaire et le vice-gouverneur de 
la Région de Bruxelles-Capitale » ; 
 

n) in de bepaling onder 24° worden de woorden 
“gouverneur en de vicegouverneur van het 
administratieve arrondissement Brussel-
Hoofdstad” vervangen door de woorden “Hoge 
ambtenaar en vice-gouverneur voor het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest”; 

 
o) le 25° est remplacé par ce qui suit : o) de bepaling onder 25° wordt vervangen als 

volgt: 
 

« 25° aux membres du personnel 
chargés de la surveillance des collections 
et du patrimoine gérés par les 
établissements scientifiques fédéraux 
; »; 

 

“25° aan de personeelsleden die worden 
ingezet voor de bewaking van de 
collecties en het patrimonium dat de 
federale wetenschappelijke instellingen 
beheren;”; 

 
p) au 27°, les mots « l’Institut national de 
statistique » sont remplacés par les mots « la 
Direction générale Statistique - Statistics 
Belgium du Service public fédéral Économie, 
PME, Classes moyennes et Énergie » ; 
 

p) in de bepaling onder 27° worden de woorden 
“het Nationaal Instituut voor de statistiek” 
vervangen door de woorden “de Algemene 
Directie Statistiek – Statistics Belgium van de 
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie”; 
 

q) le 28° est remplacé par ce qui suit : q) de bepaling onder 28° wordt vervangen als 
volgt: 
 

« 28° aux membres du personnel du 
Réseau télématique belge de la 
recherche, Belnet, chargés de 
l'exécution des missions incombant au 
service de l’Etat à gestion séparée ; » ; 

“28° aan de personeelsleden van het 
Belgisch telematica-
onderzoeksnetwerk, Belnet, dat is belast 
met de uitvoering van de aan de 



 staatsdienst met afzonderlijk beheer 
opgedragen opdrachten;”; 
 

r) le 29° est remplacé par ce qui suit : r) de bepaling onder 29° wordt vervangen als 
volgt: 
 

« 29° aux membres du personnel du 
secteur des vacances organisées et 
gérées par l'Office central d'action 
sociale et culturelle du ministère de la 
Défense nationale ; » ; 
 

“29° aan de personeelsleden van de 
vakantiesector georganiseerd en 
beheerd door de Centrale Dienst voor 
sociale en culturele actie van het 
Ministerie van Landsverdediging;”; 

s) au 31°, deuxième tiret, les mots « le Ministère 
des Affaires sociales, de la Santé publique et de 
l'Environnement » sont remplacés par les mots 
« le Service public fédéral Sécurité sociale, le 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et Environnement » ; 
 

s) in de bepaling onder 31°, tweede streepje, 
worden de woorden  “het Ministerie van Sociale 
Zaken, Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu” vervangen door de 
woorden “de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid, de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu”; 
 

t) au 31°, troisième tiret, les mots « du Ministère 
de l'Intérieur » sont remplacés par les mots « du 
Service public fédéral Intérieur » ; 
 

t) In de bepaling onder 31°,derde streepje, 
worden de woorden “het Ministerie van” 
vervangen door de woorden “Federale 
Overheidsdienst”; 
 

u) le 36° est remplacé par ce qui suit : 
 

u) de bepaling onder 36° wordt vervangen als 
volgt: 
 

 « 36° au personnel nécessaire chargés 
des tâches de l'exécution de l'accord de 
coopération du 15 septembre 1993 
entre l'Etat fédéral et la Région de 
Bruxelles-Capitale du Service public 
fédéral Mobilité et Transports ; » ;  

“36° aan het personeel belast met taken 
omtrent het toezicht op de uitvoering 
van het samenwerkingsakkoord van 15 
september 1993 tussen de Federale 
Staat en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest van de Federale Overheidsdienst 
Mobiliteit en Vervoer;”; 

 
v) le 38° est abrogé ; 
 

v) de bepaling onder 38° wordt opgeheven; 
 

w) le 40° est remplacé par ce qui suit : w) de bepaling onder 40° wordt vervangen als 
volgt: 
 

« 40° aux membres du personnel chargés de 
l'intendance du Val Duchesse, géré par le 
Service public fédéral Chancellerie du 
Premier Ministre, et du Palais d'Egmont, 
géré par le Service public fédéral Affaires 
étrangères, Commerce extérieur et 
Coopération au Développement ; » ; 

“40° aan de personeelsleden belast met 
de intendance van het Hertoginnedal, 
beheerd door de Federale 
Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste 
Minister, en het Egmontpaleis, beheerd 
door de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse 
Handel en 
Ontwikkelingssamenwerking;”; 

 



x) le 45° et le 46° sont abroges ; x) de bepalingen onder 45° en 46° worden 
opgeheven;  
 

y) au 47°, les mots « établissements scientifiques 
de l’État » sont remplacés par les mots « 
établissements scientifiques fédéraux ». 
 

y) in de bepaling onder 47° worden de woorden 
“wetenschappelijke instellingen van de Staat” 
vervangen door de woorden “federale 
wetenschappelijke instellingen”. 
 

  
Art. 2. – Cette arrête entre en vigueur le 1 juillet 
2023. 

Art. 2. – Dit besluit treedt in werking op 1 juli 
2023. 
 

  
Art. 3. – La Ministre de la Fonction publique est 
chargée de l’exécution du présent arrêté. 

Art. 3. – De minister van Ambtenarenzaken is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 
 

  
Donné à, Gegeven aan, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Par le Roi : 
Van Koningswege: 
 

  

La Ministre de la Fonction publique, 
De Minister van Ambtenarenzaken, 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
PETRA DE SUTTER 

 




